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AHHOTAIIUSA

VY1ly Makona Typiau TypAaru TYpUCTUK MaTHJIap/a KYJUIAaHWITaH TYpU3M TePMHUHIIApUHU
TEKIIMPUINTA, yIapHU Y30€K TWIMra Tap)KMUMa KWIHIIra KapaTuiarad. Maskyp Makoniaga Typu3M
TEPMHUHJIADUHUHT  TapKUMa  JKapa€HHWJa KYJUIAHWITAH YCYJUIADHUHI  camapalopJIMTUHU
YMYMJIAIITHPUILMABXYyl Tap)KUMa YCYJUIAPUHU  TU3UMJIAIITHPHUIL, TYpPU3M COXACHHMHT
PHUBOKIJIAHUII UCTUKOOJIITAPHHM OENTUiIallra OuJi MyJioxasanap FOpUTHIAIH.

Typusmra ouj aTaManu YpraHuil >kapaéHuia Ha3apuil €HIAITyBHUHT aXaMUSATH Ba TAaTOMK
TUJIAETTaH MabHOCHMHM HYTKJA KYJUIall Makcaara MyBO(QUKIMIHW,AOXUAa TH3UM cudatuaa
MaB)Xy/l MyaMMOJIAQPHUHT TaJIKUKOTIa Kajl0 KUIMHULIHN TYFpUcuaa GUKp IOpUTAIH.

Kanur cy3nap: TypucTHK MaTHiap; TypUCTHK MYTaxacCHC; TypPHU3M TEPMHHOJIOTHUSACH;
TEPMUH TaxJIWIK; OYKJIET; OpoIIopa; KaTajior.
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AHHOTaNUA

B crathe m3ywaeTcs TypucTHYECKash TEPMUHOIOTHUS, MCIOIb3yeMasi B Pa3IMYHbBIX THUIAX
TYPUCTUYECKHX TEKCTOB, M MX MEPEBOJ Ha y30EKCKHI SI3bIK. B cTaThe MpUBOAATCS KOMMEHTapUU
00 3 (peKTHBHOCTH TEPMHHOB TypU3Ma, HCIIOIB3YyEeMbIX B MPOIECCE MEPEBOIA, CUCTEMATH3AIUU
CYIIECTBYIOIINX ITEPEBOJIOB.

Llenpto cTaThyl SABISIETCS aHAIN3 aKTYaJIbHOCTU TEOPETUYECKOTO IMOAXOJa MPU HU3y4eHHUH
TEPMUHOB TYpU3Ma M €ro MPAKTHYECKOTO TIPUMEHEHHS B pEYH, a TakKe BKIIOYCHUE
CYIIECTBYIOIIUX MPOOJIEM B KOHKPETHYIO CUCTEMY.

KiroueBble cjioBa: SI3bIK TYpU3Ma; TYPUCTHYECKHAE TEPMHUHBI; CO3JJaHHE TYPHCTUIECCKOTO
TEKCTa; OpoItopa; OyKIeT; KaTajor.

TRANSLATION PROBLEMS OF INTERNATIONAL TOURISM TERMS
INTO UZBEK
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Abstract
The present article is intended to study the tourist terms found in various types of tourist
texts, commenting the development prospects of translating the tourism terms into Uzbek language.
In the process of studying tourism terminology, the idea arises of the importance of the theoretical
approach and its practical significance in speech, involvement it as a research system. In this regard,
this article discusses the conditions in the tourism industry.
Keywords: The language of tourism; creating a tourist text; tourism terminology; booking;
travel fair; brochure; a leaflet; a price-list; a catalogue; tourism industry; travel service provider.

Kupum. V36eKUCTOH 3aMHHU KAAUM/aH byrok mnak nynu yoppaxacugaru
yIIKaH CAJIOXMSITra, TaOUWi, TApUXUN Ba MaJlaHul OOWIMKIIApra, ry3ajl aHbaHa Ba
ypd-onatnapra sra xynya cudaruaa OyTyH AyHE Y5THOOPH Ba YTUPOQUTa cCa30BOP
oynran. byryHru kyHja MamiiakaTUMHu3 Hadakat cUECU, UKTUCOAMN-UKTUMOUM,
MaJlaHuM coxajapa, OaJIku Typu3MJia XaM SHTH PUBOKJIAHUII OOCKMYHUIa Kajam
kyiau. Typusm Oup-Oupu OuilaH MYJIOKOTAa OYyiraH Xajukjiap, TWUIap Ba
MaJaHUSATIAPHUHT XUJIMA-XWIIUTH OWJIaH OOFNIMK OVYiraH, Tapumara KyHIAJIHK
HXTUEKU MYXUM OYIIraH coxajapiaH OupHaup.

JlyHéna sHT MUpHK Ba SHT kKaJaJl PUBOKIAHAETTaH coXalapaaH Oupu OynraH
XaJIKapo CAaEXJIMK, IKTUMOUI XaéTHUHT Oapya KUXaTilapura, )KyMiIaJaan, THIra XaM
TabCUP KYPCATMOK/A.

Xankapo TYypU3MHH PHUBOXKJIAHTUPHUII coxaja MpodeccuoHan MYJIOKOTHU
omupura UMKoH Oepau. TypUCTHK coxanaru MyJIOKOT KapaHUHUHT YMyMHUR
UIITUPOKYUIIAPU CAMEXTIMK COXACH MYTaxaCCUCIIApH, CAaNEXJIap Ba MaxaJuIui axoJiu
xucobmann6b kenran(l, 25).

Typusm omMmara HOTaHUI OViraH >KOWHU CaW€XJIUK >KOWMUTa alIaHTUPHII
yayH ¢onganananu. [y cababmu mun — Typu3Mm cOXacuaaru SHT Ky4Jid OMUII
xucoOmanaau. “VHUHT MaKcaad MIJUTMOHIA0 WHCOHJIAP UIIIOHYUHYU KO30HMIII, acTa-
CEeKMHJIMK OWJIaH yJjapHU Kamid STUII Ba yJIapHHU HYiIaH “o3qupuil’, HaTHUXKaja
yJIapHH MMOTCHIMAIaH XaKUKHid Miko3iapra ainantupuingap” (1, 36).

bupok, TypusmMra ouji atamaiap Ba yjaap TapKUMACHUHU KUECUN-TUIIOJIOTUK
KUXATIaH eTapiy Japaxaaa ypraHuinmaraH Oyrca-nma, pyc TuimryHociapu B.H.
Spuesa, II. H.I'omosun, B. I'. Jlenucos, B. I'. I'ak Typau Tuimnapaa JIEKCHUK
TU3UMJIAPHUHT THUIIOJIOTHK VXIIANUIMTA Ba (papkiapu Oyiinya JIEKCUK THUITOJIOTHS
ApaTUIll 3apypiMrura HUIIOpa KWiranjgap. Xap HKKH TWIHUHT TEPMHHOJIOTHK
TU3UMIIApUa OyHIal YXIIAIUIMK Ba papKIapHUA UICHTU(DUKALIMS KWIKII cy3Ma-cy3
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CEMaHTHKa COXACHJa XaM MIAPOUTIAPHU KHECHI-THUIIOJIOTMK acocaa CUCTEMalU
YpraHuil y4yH 3aMHUH SIpaTUITa WMKOH Oepaau. YmOy WyHamumaarua
TaAKUKOTJIap/ia MaKcaj, MPUHIUIUIAD Ba METOAOJOTHSIHHM OeNruiamiia Xajlid Xam
M3YMJUIMK MaBXyJ 3Mac. MapxyJ] MIuiap TEPMUHOJIOTMK MYaMMOJIAPUH E€YHIIra
kapatwirad. lynaail kw0 sSpuMrad HaTHKaJIapHU YMYMJIAIITUPHUII, MaBXY
yCYJUIApHU TU3UMJIAIITUPUIL, Ma3Kyp WYHaTUIIHUHT UCTUKOOJIApUHM Oesruiail
3apyp (3,55).

ATaMaHu YpraHuil ydyH ym0y €HJalTyBHUHT Ha3apHil aXxaMUsATH Ba TaTOMK
TWIAETTaH MabHOCUHHU xucoora OJITaH XoJaa CYOTHIILITYHOCIIHK
TEPMHUHOJIOTHSCHHM KYJUIalll Makcaara MyBOGUKAMp, OUPOK Yy Xalu TYJa-TYKUC
TH3UM cudaTthaa TaaKUKOTra »xand kwiumHMmarad. [Ily Hykram HazapaaH, ymioy
MakoJjia TYpU3M COXAacH IIAPTIAPUHU YPraHuO YUKaIu.

Xap Oup MamiakaT TWJIHM OWIMaraH XOpWXuM caléxyiap Ounan
ydpalntyBJIapHU Tai€pamniga TapKuMa XapaxaTIapuHu pekaiamTupanu. Tapxuma
Tyaitnu ymap  yml0y MamiakaT Tapuxu Ba MaJaHUSATH OWIaH TaHUIIMII
UMKOHUSITATA dTa OYIINIIAH.

Caéxar unaycTpusicuaa TapKuMa 3apypatd Typiau WYHATUUUIApHU Y3 U4YWra
oJiau: BeO-caifTiap, kaTajoriap, OykieTiap, MeHtoap, uaep €xku caéxaTr caHoaTu
Ouian O0FnMK Oenrunap mrynap skymiaacuganaup. LHIyHUHT yuyH TapKUMOHIAPHUHT
MIIU a3pornopTriap, MEXMOHXOHANIap, PeCcTOpaHiiap, My3ewWiap, KypcatMmanap €Kd
TypornepaTopiap Y4yH SHT AXIIM XU3MAT KYpcaTHI Ba TYPUCTIIAP SXTUEKIAPUHU
KOHJIUPHII YIYH KyJ1a MyXUMJIUD.

Nurmu3 tunm OyTyH nyHE OYitnad MyJTOKOTHH €HTHIUIAIITHPAIUTaH, TYPU3M
coxacusla TapKMMma KWIWIIAA KEeHr KYJUTAHWJIaguraH Tiiodan tun 0ynub, 6ab3u
TUJUIapJa ralMpyBUd YpTacuiard MyJOKOT/Ia MyMKHUH OYJIraH HOTYFPH TYUIYHUILIHA
OapTapad >TUII Y4yH Xap JOUM XaM eTapiiv XUCOOIaHMal 1.

IIyHUHTAEK, WHIJIM3 TWIATa TapKUMa KWIKII Xap JOMM XaM MaxxOypui
AMACIUTMHM Xucobra onum kepak. Mucon yuyH, Ilumommii Adpuxagaru
MaMJakariapaa GppaHily3 TUIU TapuXaH dSHT TabcupyaH T 0ynub kenran. [apkaa
sca MHIIIM3 TWiK EBpomnajaru kabu KeHr TapKajJMaraHjiurd 00MC MYJIOKOT KHIIUII
sTHaJla MypaKkaOJIaIiay.

3amMoHaBUH cail€xjap KYIpoK MabJIyMOT Tanad KMJIaguiap, yiaap Y3IapuHUHT
OHa TWJUIapUAa SHTM TEXHOJOTUsAJap Ba UMKOHUATIAp €paaMuia TaKIUM 3THIITaH
TapKUMaHU MIIOHYIM MaHOa cudatuaa adzan kypaauiap.

Acocuii kucm. Typau Xuil TWIJTAapHU YpraHWII Ba MHAUBUyaN dXTUEKIApra
pTHOOP Oepulll cai€xjap yuyH MaxaJUTHHIAIITUPUIIT O030PUHY MIAKILIAHTUPHINTA
om0 Kenau. YHHUHT Makcaau caéxardywiapra y3 OHa TWIMAAH KaThbU Hazap
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NOTEHIMA MaKCa/Uld ayAUTOPHsTra SPHUILUII OPKAJIW Tacalsid OepHUILINp, JEKUH
UHTEPIUHTYal MYJOKOT Y4yH MYMKHH Oynran Oapua TWUTapHU XucoOra ojiraH
X0JI/1a TYpU3M TEPMHUHJIAPUHUHT TAPKUMACUHU TYFPU TaKIUM KUJIUILIUD.

[Mynaail KumoO, TapKUMa XajaKapo TYpU3MHHU PUBOXIAHTHpUIIAA, Xap Oup
MaMJIaKaT UKTUCOJUETUHUHT YCUIIIUA MyXUM axaMusiTra ara.

Hatwxkana, Oy coxama TWUIHM YpraHuil OyindYa MyTaxaccuciap SXTUEKHU
O6apkapop ycub 60pMOKIa, YyHKH camapalid pekjiaMa MaTepruaiapuHu E3UIIT THITHH
IOKOpY Japaxana Ownummmau Tanad a3tamgu. by 3ca kyunum pakoOar OuiaH
TaBcu(IaHran coxaaa MyBaddaxkusaTra IpULINIIIA KaTTa axaMHUsITra ara.

Tunmynocnuk kabu TEPMHUHOJOTHS XaM HWKKH. Ha3apuil Ba aMaiuii
KUCMJIapaad uoopar. X03upru KyHaa Yy30eK TepMUHOJIOTHS MakTalOjgapu KyWuaaru
nynanuniap 6yinda amanuii GaonusT FOPUTMOKIA:

— JIEKCUKOTpaUK TEPMUHOJOTUK (PAOJIUAT;

— aTamMaJlapHH TapTUOTa COJMIL, CTAaHAAPTIAIITHPUII Ba YHFYHIAIITHPUILIHU
y3 uWuMra OJraH aramajap Ba MYAJAaTIM TU3UMIAPHUHT OWUPIAIUTHPUIIHILY,
MYXappUPHUHT UIILJIAIl TEPMUHOJIOTHUSICH (TEPMUHOJIOTUK TapTHOTra COJHIII);

—  WIMHHA, TEXHHUK Ba OOIIKAa MaxCyC MAaTHJIAPHUHT TapKUMAcH JOUPACUAAaru
TEPMUHJIAPHU Tap>KUMa KUJIHIIL;

— TEpPMHUHOJIOTHMK MablIyMOTJIAp 3aXxHpacd >KaMmJlaHTaH TypuU3Mra O
JyFatiiap KUTOOWHHU SIPATHIII;

— TEpPMHUHOJIOTHS HWHCTUTYTJIApW XamjJa CaHoaTJaH Oomuiad Xalkapo
Japaxara OujJ TYpJM  MapKa3JapHUHT  TAIIKWUIUH-yCiIyOuil  (aosiusTuHu
PUBOKJIAHTUPUII LIYyJIap KyMIACUAAHIUD.

Typu3M TepMUHOJIOTHSICH BA YJIAPHH IypyXJapra 0yJIuii:

Typusmra oua MaTHIapAa KYJUITAaHWITAH aTaMaJIapHU TaXJIUJ KWJIUO, ylapHU
KyHH1ard TEpMUHIIAp TYpyXJIapura axxpaTiauk.

Macainan :

types of tours and tourism — Typu3sm Ba caéxar TypJapu:

agro tourism / agro-tour — arpap (KHMIITIOK XYKaJIUTH TYPU3MH) Typu3m/
arpocaéxar;

incentive tour — parGaTIaHTUPYBYH caéXar;

rural tourism— KoK caéxartu;

space tourism— ¢a30(KOCMHUK) TypU3MHU;

extreme tours— skcTpemai TypusM;

sustainable tourism — 6apkapop Typu3Mm;

independent travel — mycrakun caéxar;
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self-guided tour — ¥3 irynOomraumuruaary caéxar;

package tour — caéxar Tymiamu;

culinary tourism — onrxoHna Typu3MH.

Tour Industry professionals — Typu3m coxacm Mmyraxaccucjaapu:

Guide - iiypukHOMAa;
event organizer — Tag0oup TAIIKHIOTYNCH;
chef — ommas;

travel agent — caéaxar arearu;

kitchen assistant — omxona épaamMumcu;

airport baggage handler — aspomnopr 1ok TainryBYucH;

tourist information centre assistant — caiiéxyink ax0opoT Mapkas3u EpIaMIKCH;

delivery assistant — erka3u6 Oepui Oyiinya épaamMun;

sports therapist — cmopt MmyTaxaccucu;

resort representative — KkypopT BakuIu;

air traffic controller —xaBo xapakatu Ha30paTYHUCH.

Excursion — 3kckypcust (caéxaT KHJIUII):
Itinerary — itynanur;

Overnight — kyn naBomuna;

local venue — maxannuit Mmackau(xyayn);

sightseeing — aukkatra ca3o0BOp JKOMJIAPHH TOMOIIA KUJIHIIL;
city guide — iyn0OonIoBYH;

departure point — YMKHII HYKTaCH;

meeting point — yuparyB HyKTacu;

driver-guide — xaiioBunaap y4yH KyJUTaHMa,;
guided tour — xypcaTmanu caéxar;

shore excursion — Kuprok Oyiiia0 caiip;

step-on guide — 6ockUYMa-00CKUWIN Y PUKHOMA.
Excursionist — sxckypcust HIITHPOKYHCH;

day visitor — 6up KyHJIUK MEXMOH;

heritage site — Mmepoc 00BEKTH.

TepmuHomorus HyHanumura oua GaoJusT HaTHKAJIAPUHU KYyH/IaH-KYHTa KEHT
KYJUTAll TEPMUHOJIOTHK COXaHUHT KEMMHTH WYHAIUIIUIAPUHU OYA/IH, STHTU MAKCaJl Ba
Basu(anapHu Oenrwiamra UMKOH Oepanu (3, 79). ATamanapHUHI Tap>KMMacu Ba
CaHOAT aTaMalllyHOCJIUK JyFaTJIAPUHUHT TYTUTAHUIITN 3aMOHABHH THJIIITYHOCTMKHHHT
noy13apo Myammodiapuaand oupuanp. CYHITH YH HWuIKa 0y caBoJl OyTyH AyHEnaru
oJIUMJIap TOMOHHJIaH MyHTa3aM MyXoKama KIJIMHMOKIa. by MyaMMoHHHT 6apKapop
PUBOKJIAHWIII JKapaéHU Ba CAHOATHUHT JIOXHJA TU3UMIIApH OWJIaH TYFpUIAH-TYFPU
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OoFnuK 0Ynu0, caHoaT MyTaxacCUCIapu YUYH KyJa 3apypAup. 3aMOHABUI OJIUMIIap
y4yH yJIapHUHT (UKPHU Ba TU3UM TaBCU(DU KaTTa KU3UKHUIIT YHFOTAIH.

Xankapo Typu3M TEPMHHJIAPUHU TapKUMa KWIMII ~MyaMMOJAapHHH
YpraHuUIHUHT J0J3apOJIUTH, acocaH, Xallkapo aJOKaJapHUHI PUBOXIJIAHMIIIY,
MaxaJUIMd Ba XOPWIKUM KOMITAHUSUIAD YPTACUIATH XAMKOPJIMKHU KEHTaWTUPHILL,
IIYHUHT/ICK, YyIIOy coXajla aJOKaHUHT omuo Oopuiid OuiiaH  OOFIIHK.
Mananustnapapo MyJIOKOTIA AaTaMaJlapHUHT SKBUBAJIEHTJIMTM MAaxCyCc MaTHJIa
MabIYMOTJIADHU  KalTa WIUIANTHUHT acOCUW 3JIeMEeHTH XucoOnaHaau. Wnmuid,
TEXHUK Ba OOIIKAa MaxCyC MaTHJapja aTaMmajJapHHU Tap)KuMa KWJIHII MyaMMOCHTa
TyXTanaguran OYJicak, MaxCyC MaTHJApHH TapKHMa KIIHIIAA, SHT MYyXUMHU —
aTaMaJlapHUHI aHUK Ba TYyrpu Tapxkumacuaup. CYHITH mNalTiaapaa Xajakapo
KOoH(epeHuusIap Ba TapKUMOHIJIAPHUHT CEeMUHApJIapua aCoOCH MaB3yJIapHU Cy3Ma-
Cy3 TapkMMa KWIMII Ba Tap)KMMa YCYJUIApUHU TaHJall Macaidacu KYHIalaHr
oynamokna. Fap0 mimuii nynécuaa MyaiisiH 4eT TWIHHHT Y3Ura xXoc OYJraH TapKuma
KWIHIIHUHT TYPT YCYJIM MaBXyJ: MaMJIaKaTHUHT MaJaHUi Ba TWUJI aHbaHAIApU
(Mamaauii-pyHIIMOHAT KBUBAJIICHT) XYCYCHATHAAH (Qoii1aTaHuO TapKuMa KUJIUII,
xap Oup cy3HM (Cy3Ma-cy3 TapKUMa KWJIHII); OPUTHHAT TUJTHU Y3 UUUTA OJyBYH —
MaHOa acocu/ia TapKUMa (TPAHCKPUTIIHS OPKAJIH); HEOJIOTU3M SIpaTHII (HEOJIOTH3M).
Xopuxuid MamiiakaTiaapra cadapiap, Ky xojaatiapaa, 0opajauradn MamiiakaT THIIHIA
MYJIOKOT Ba axOopoT HUFMII Makcaauja amajira OIMpUiIaav. DHI KaM Japakaja
OWJIMIIMHTU3 Kepak OYJraH TWUJI Ba CU3HUHT (apaszlapyHIU3 MAalIXyp TYPUCTHUK
KoWap/a sSIoBYMWIap YUyH Tabuuii 6yamaiau.

Byrynru kynaa caléxJIMK caHOAaTH »KaXOH MKTHUCOJAUETUHUHT SHT JapOMaJJiv
Ba JUHAMUK CEKTOpJapuIaH Oupu XucoOiaHau.

Typu3M CaHOATMHUHI TAPAKKUETU TapKMMa Ba MaJaHUATIAPApO MYJIOKOT
Owian y3Buil OOfnMK. TypuU3MHHMHI y3HUra Xoc XyCyCHUATH — OUp KaTop caHoaT
HYHAIMIIJTApUHUHTHUHT OUpPJIAIMIIM: MEXMOHXOHA CaHOAaTH, PECTOpaH OHW3HECH,
KpEOUT Ba MOJUS TAlIKWJIOTIApU XaMJa KYHTWIo4ap coxajap LIyjap
Kymnacuganaup. TypusmM CEKTOpU —  JKaXOH HUKTHUCOAUETUHUHT YYUHYU OSHT
dbolmany CeKTOpr XUCOOIaHaIH.

AJoKa >kapaéHu Xap TOMOHJIaMa TYpJH MIaKJapaa OYJIuIl MyMKUH. YOy
9pTUPO( (pakaTruHa TYPUCTUK AJTOKAHUHT €3Ma MIAKIUIa MYpOKaaT KUJIMIIra
KapaTwirad. VIKKMHYM1aH, NYKK Ba TAIIKK caéxaT BOCHUTAUYMJIApU ypTacuja ajoka
MaBxyJa. BUpok, caHoaT MyTaxaccuciapu/caii€xjiap Ba caHbaTKOpJIAp ypTacuiard
MYJIOKOT XO3MpPrH TaJKUKOT JOMpAcHUIaH Talikapuaa xucobmnanaau. Xyna o3
aTaMaliap MaBXYUIMTH TAAKUKOTIAp YYyH M3JIAHUII MYXUTUHH sipataau. bynaan
Tamkapu, Oy MaB3y Cal€XJIMK MATHJIAPUHU Tap)KUMa KWW >KapaéHUHUHT
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MaJaHUATIAPApPO KaOXalTapuHU YpraHuil Y4yH KYOPOK axamusTra 3rajup.
Cali€xIMK TEpMUHOJIOTHSICMHU TypJid THJUIapra Tap)KMMma KWIMII Macajanapura
KU3UKHUII CAal€XJIMK TEPMUHJIAPUHUHT JOMMHI paBUIAa TAKOMHIIIAMNO OopHIInra
XU3MaT KUJIMOKIA.
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